
xx/[09/1863], Bognor, [Augusta Lewis Bampfield] (=
mevrouw Augusta Lewis O'Reilly) aan [Guido Gezelle]

1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[Reverend] & dear Sir

My Husband & myself are making a short stay at Bognor and are anxious if possible to go to Confession &

Communion on Sunday next. - May we beg you kindly to let us hear the hour at which it will be necessary to

reach Arundel in order to obtain this before Mass; and the hours at which you usually give Mass on Sunday1

Will you also tell us whether, should we be prevented from accomplishing our wish on Sunday, we could have

Confession, Communion, & Mass on any intermediate or succeeding week day. -

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Hoping that you will kindly excuse our troubling you I remain [Reverend] & dear Sir

Very respectfully [your]

A.L. O'Reilly

3. Steyne Place

Bognor Sussex

......
1 Dit was tijdens de derde Engelandreis van Guido Gezelle van 29/08/1863 tot 30/09/1863. Gezelle verving in Arundel Father Butt. Hij

was nog tot 7 september op post.
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- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een
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